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BEDIENUNGSANLEITUNG - NOTICE D‘UTILISATION - OPERATING INSTRUCTIONS
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Mini-Heißluft-Gebläse
Mini pistolet à air chaud
Mini hot air gun
Mini pistola de aire caliente
Mini pistola ad aria calda
Mini varmluftpistol
Mini opalarka
Mini heteluchtpistool
мини термовоздушный пистолет
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Introduction
Cher client !

Vous avez choisi un produit de la marque KS Tools. Nous vous remercions de votre confiance. 
Vous trouverez dans ce mode d’emploi toutes les informations nécessaires à une utilisation sûre 
et conforme. Veuillez donc lire attentivement le mode d’emploi avant toute utilisation et respecter 
scrupuleusement les consignes qui y figurent. Ce mode d’emploi fait partie intégrante de l’article et 
doit donc être conservé de manière à ne pas être endommagé. 

En cas de doute ou pour toute question, veuillez contacter : contact@competitiontools.com 

1. Conditions d’utilisation
Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages corporels ou matériels résultant 
d’une utilisation non conforme ou inappropriée.

! Il convient de respecter les consignes du constructeur automobile !

2. Caractéristiques techniques

Niveau 1 : 260 °C

Niveau 2 : 450 °C

Puissance : 350 watts

Tension : 230 - 240 V

Fréquence : 50 Hz

Longueur du câble : 1,8 m

3. Consignes de sécurité et mode d’emploi
En règle générale, les outils ne doivent être utilisés que conformément à leur destination, dans les 
conditions prévues et dans les limites d’utilisation.

3.1 Consignes de sécurité importantes
Avant toute utilisation, veuillez prendre quelques minutes pour lire attentivement toutes les 
informations importantes. 

Pour votre sécurité, veuillez respecter toutes les consignes de sécurité et tous les avertissements. 
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir vous y référer ultérieurement. 

3.2 Avertissement
	- Pour éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, veuillez ne pas utiliser cet appareil en cas 
de pluie ou d’humidité. 

	- Veuillez porter des gants et des lunettes de protection, car la buse devient extrêmement chaude.
	- Pour travailler en toute sécurité, veuillez lire attentivement le manuel. 
	- Veuillez porter des gants de travail à tout moment.
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	- Ne touchez pas les surfaces chaudes. 
	- Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous décapez de la peinture. 
	- Ne portez pas de vêtements amples ni de bijoux.
	- Portez des chaussures antidérapantes et un bonnet de protection pour les cheveux.
	- Entretenez l’appareil régulièrement.
	- Veillez à ce que la poignée pistolet reste propre, sèche et exempte d’huile et de graisse. 
	- Veuillez utiliser l’appareil ou les accessoires uniquement pour l’usage auquel ils sont destinés.
	- Veillez à toujours placer l’appareil en position verticale. 
	- �N’utilisez jamais l’outil dans un environnement humide ou dans des pièces où l’humidité de l’air 
est élevée, par exemple dans une salle de bains, un hammam, etc.

	- Vérifiez régulièrement que le câble n’est pas endommagé.
	- Les dommages ne doivent être réparés que par du personnel de maintenance agréé.  
	- �Si l’outil est utilisé à l’extérieur, utilisez uniquement des rallonges portant la mention « W-A ».  
	- �Lorsque vous travaillez sur une pièce de petite taille ou de forme irrégulière, veuillez la maintenir 
et la fixer correctement afin d’éviter tout accident. 

	- Évitez toute mise en marche involontaire et débranchez l’appareil de la prise électrique lorsqu’il 
n’est pas utilisé.

	- �Restez vigilant et veillez toujours à utiliser cet appareil en faisant preuve de bon sens.
	- N’utilisez pas cet appareil si vous êtes fatigué ou si vous prenez des médicaments qui 
provoquent de la somnolence. 

	- Veuillez toujours porter l’équipement de protection prescrit par la réglementation en matière de 
prévention des accidents.

3.3 Lors du décapage de peintures ou de vernis
N’utilisez jamais de produits chimiques sur l’appareil. 

Nettoyez la buse et le racleur après utilisation, car cela pourrait provoquer un incendie. À utiliser 
uniquement dans des locaux bien aérés ; les résidus de peinture au plomb sont toxiques.

4. Méthode de travail
Avant de commencer les travaux, veuillez prendre quelques minutes pour lire attentivement toutes 
les consignes d’utilisation et de sécurité. 

4.1 Formes de tuyaux en PVC
Lorsque vous êtes prêt à commencer, branchez le cordon d’alimentation et réglez le bouton de 
réglage de la température sur la position souhaitée.

Une fois l’appareil à air chaud mis en marche, laissez-lui quelques minutes pour atteindre la 
température souhaitée. 

Au cours de cette opération, vous pouvez placer l’appareil dans la position verticale indiquée. 
Veillez à ce que la surface d’appui soit plane.

Lors de travaux avec des matériaux en PVC, il faut veiller à toujours maintenir la buse à une 
distance régulière et appropriée de la pièce à traiter.

Veuillez garder vos mains à l’écart de la buse extrêmement chaude. 
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4.2 Élimination facile des peintures et des vernis
Allumez l’appareil et laissez-le atteindre sa pleine puissance de chauffage. 

Maintenez la buse à distance de la surface à traiter pendant quelques secondes ; la peinture ramollit 
et commence à former des bulles. 

Veillez à ne pas chauffer le matériau de manière localisée pendant une période prolongée, car cela 
pourrait endommager la surface. La peinture brûlée serait plus difficile à enlever. 

Portez toujours des lunettes de protection lorsque vous manipulez des peintures et des vernis. 

ATTENTION : 
	- N’utilisez jamais cet appareil contre des personnes ou des animaux. 
	- N’utilisez jamais le pistolet à air chaud à proximité de matériaux inflammables ou de gaz. 
	- Ne bloquez jamais le flux d’air chaud.

5. Maintenance
Des pièces de rechange défectueuses ou endommagées peuvent causer des dommages.

6. Contrôle
Il convient de vérifier que tous les outils ne présentent pas de dommages.

7. Élimination des déchets
L’outil doit être éliminé ou recyclé conformément à la législation en vigueur dans le pays concerné.
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8. Garantie et service après-vente
La garantie de KS Tools s’applique à tous les outils utilisés dans des conditions normales d’utilisation.

Sont exclus de la garantie :
•	�Consommables, par exemple : tous types d’outils d’usinage, de meules et de disques 

abrasifs, d’outils de coupe et de raclage, de balais, de brosses, de limes, de piles, de batteries 
rechargeables, d’embouts ou de douilles, de pales de rotor pour outils pneumatiques, d’isolants 
pour bobines chauffantes, de tous types de fusibles, de balais de charbon, etc.

•	�Les dysfonctionnements des pièces soumises à une usure normale ou à toute autre forme 
d’usure naturelle, ainsi que les défauts de l’outil imputables à une usure normale ou à toute 
autre forme d’usure naturelle.

•	�Les défauts de l’outil résultant du non-respect des instructions d’utilisation, d’une utilisation non 
conforme, d’une utilisation dans des conditions environnementales anormales ou dans des 
conditions d’exploitation inappropriées, d’une surcharge ou d’un entretien inadéquat. De même, 
les défauts sur les outils causés par l’utilisation d’accessoires ou d’autres pièces qui ne sont pas 
des pièces d’origine KS Tools.

•	Outils ayant fait l’objet de modifications ou d’ajouts.
•	�Légers écarts par rapport à la qualité spécifiée, qui n’ont toutefois aucune incidence sur la valeur 

et l’aptitude à l’emploi de l’outil.

La période de garantie est de 12 mois en cas d’utilisation professionnelle ou assimilée. La période 
de garantie commence à la date d’achat par le client final professionnel. C’est la date figurant sur 
le justificatif d’achat original qui fait foi. Pour les produits techniques couverts par une garantie à 
durée limitée de type A, B et C, l’utilisateur doit systématiquement présenter la preuve d’achat en 
indiquant le numéro de série de l’appareil, s’il est disponible.

La garantie est valable, selon le type de garantie, pendant la durée indiquée dans la liste de prix en 
vigueur à la date d’achat du produit.

EXPLICATION DE LA GARANTIE

Si le produit ne peut plus bénéficier de la garantie (expiration de la période de garantie, exclusion 
de garantie pour les raisons susmentionnées), mais que la réparation est possible, celle-ci ne sera 
effectuée qu’après acceptation du devis par l’utilisateur.

Toute autre prétention que le droit à la réparation des défauts, tel que défini dans la présente 
garantie, est expressément exclue de la présente garantie.
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